
EN a) ��� di��ri���;: :�:����n':".
nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 

& �:1�!���io�=� ::��h
d
e
u

:s:�
a

��r�::�c��in��
t

f�p����
t

��::����� �=: ::�:: i
i
� �:

s

::������
i

��s

p
�=:�a:��Ï�fY. 

• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting scraws provided and DO NOT OVER T IGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that cou Id be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are miss ing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months). 
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,Lt. VORSICHT: Die Verwendung mit Produk1en, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitât führen und zu môglichen Verletzungen führen. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgemar..e Installation kann zu Schâden oder schweren Verletzungen führen. 
• Sicherheitsausrüstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Disses Produk1 sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflagefülche das Gesamtgewicht des Gerâts und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher trâgt. 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produk1 enthâlt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstânde von Kindern fem. 
• Disses Produk1 ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung d isses Produk1s im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie vor der Installation sicher, dass Sie alle Teile gemâB der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschâdigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhalten. 
WARTUNG: Überprüfen Sie das Produkt in regelmâBigen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 
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'installation et le montage. S I vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 
personnes. 

• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisa tion à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sûre et fiable. 
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n:;i;:::;: �b��:� no ycraHOBKe. ECI114 y Bac BOOHMKm1 KaKMe-n1o160 BonpoCbl OTHOCMTenbHO MHCTPYKI..IMM Hnl-1 npet1ynpe}l(,QeH1o1H, CBR>KMTecb c Baw1o1M 

& BHl'IMaHwe: Vlcnonb30Bé1Hlole npQAyKTOB, Bec KOTOpblX npeBblWaer YKa3aHHblii paC'leTHblii eec, Mc»KeT npHBeCTM K Heycroii'IHBOCTM 14 B03M0lKHblM rpaBMaM. 
• Onopbl AOIDKHbl 6b1Tb ycTaH0BJleHbl, KaK 3T0 noKa3aH0 B M0HTIDKHblX lo!HCTP)'KUI-IRX. HenpaBHflbHaR ycraH0BKa MO)l(eT nplo1BeCTl4 K nony'leHMIO cepb93HblX rpaBM. 
• Heo6xOAHMO 14CnOJlb30BaTb npet10XpaHMTenbH0e ycrpoiiCTBO 14 cne1..11o1anbHble MHCTPYMeHTbl. nPOAYKT A0n>KeH ycraHaBJlHBaTbCR TOJlbK0 npo(p9cc1-10HanaMM. 
• Y6et1MTeCb, 'IT0 Hecy1110.R noeepXH0CTb Bb1,QepJKl4T Bec ecero ycraH0BJleHH0ro o6opyAOBaHlo1R 14 KOMnneKl)'IOI.J.IMX. 
• Heo6XOAHMO 14CnOJlb30BaTb M0HTalKHble BHHTbl, BX0ARI.J.l'1e B KOMnneKT noaraBK14, lo1 HE nEPETflrVIBATb M0HTa)l(Hble BMHTbl. 
• ,QaHHblM npo.QyKT CQ,QeplKMT ManeHbKl,1e AeTanL-1, KOTOpble npet1araBJ1RIOT onacHOCTb YAYWeHl-1R npH npomarblBaHHH. TaKL-1e Aeran1-1 Heo6XOAHMO xpaHHTb B HeA0CrynH0M AJlR AeTeii Mecre. 
• ,QaHHblii npo.QyKT npeJ1Ha3Ha'!eH T0JlbK0 AJlR 3Kcnnyara1..11-11.-1 B noMel.J.leHHRX. Vlcnonb30BélH'1R ,qaHH0ro npo,qyt<Ta Ha yn1-11..1e MCDKeT npMBeCTH K nOJl0MKe npOAytCTB 1-1 nonY'leHHIO rpaBM. 
BA>KHO: nepet1 ycTaH0BK0H y6eAHTOCb, 'ff0 Bbl nOJlY'IL-1fll4 BC9 Aerar111 B COOTBeTCTBl-11.-1 CO cn1-1CK0M K0MnneKrylOI.J.IHX. Ecn11 He XBaTaer KaKL-1X-n1-16o AeTaneH l'IJlH 0HH nonoMaHbl, CBR>Kl'ITeCb C Baw1-1M 
MeCTHblM pacnpocrpaH1o1reneM no eonpocy sa.MeHbl. 
TEXHMI.IECKOE O6CJ1Y)IH1BAHME: Heo6XOA14MO perynRpH0 npoeepRTb (KaK Mlo1HHMYM, pa3 B îpl-1 MeCRua), '1To6bl KpOHWTeiiH 61,111 3aql1-1KC1-1pOBaH, H ero HCnOJlb30B8HHe 6blno 6e3onaCHblM. 

ES 6) �:�ri�i�i� ;:tl de instrucciones antes de comenzar la instalaci6n y ensamble de la unidad. Si liene alguna inquietud con respecte a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

_Lt. PRECAUCIÔN: utHizar con proctuctos de mayor peso al indicado en los llmites de peso podrfa ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse lai coma se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaci6n podria ocasionar daiios y serias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales. 
• AsegUrese de que la superficie de f�aciôn sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componenles y hardware. 
• Ulilice los tornillos de ensamble suminislrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornillos. 
• Este producto conliene piezas pequelias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los ninas. 
• Este producto esta disei'lado para uso en inleriores solamenle. Ulfüar este producto en exleriores podria ocasionar fallas y heridas personales. 
IMPORTANTE: AsegUrese de que haya recibido todas las piezas segi'.ln la lista de verificaci6n de componentes para la instalaci6n. Si falta alguna de las partes, o esta dafiada, comunfquese con su 
distribuidor. 
MANTEN IMIENTO: Compruebe periôdicamenle que el soporte esté asegurado y liste para usar (al menas cada Ires mesas). 
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& ATENÇAO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados como especificado nas inslruçôes de montagem. A inslalaçao incorrela pode causar danos ou sérias lesêies pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais. 
• Certifique-se que a superficie de suporte suportaré. corn segurança o peso combinado do equipamento e Iodas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESS IVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somente para uso interne. Usé.-lo em ambiante externe pode causar falhas no produto e lesôes pessoais. 

IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, conta.te o seu 
distribuidor local para subslituiçâo. 
MANUTENÇÂO: Certifique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pela menas a cada três meses) . 
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Manuel d'installation / Instruction Manual 

Counterbalance Monitor 
Arm 17''-32''

Support de bureau Full 
Motion 2 écrans 
17''-32''

015-2602 VESA Compatible 
75x75 100x100 

L32"J 
L'.:J 
FLAT/CURVED 

�I
(4.4·19.Blbs)x2 
/ RATED \ 

Lh 
CAUTION: DO NOT loosen these two screws 
counter-clockwise, or it may cause damage ta the product. 
If the arm drops, tighten the two screws as shown. 

Note: If the display does 
not stop at your desired 

position, tighten the 

screws as shown. 
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Trop long Trop court

Attention : Ne pas desserrer ces deux vis dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre, car cela pourrait endommager le produit. Si le bras 
tombe, serrez les deux vis comme indiqué.

Note : si l'écran ne s'arrête pas à la position 
souhaitée, serrez les vis comme indiqué.



C (x2) D (xl) 

[: ®a 

A (x2) B (x2) H (xl) 1 (x2) 
M8x65 M8x20 

1 2 

L 
� 

� 

1 � T 

11110mm <lc;xszi 

E 

3 

i
M·A (x4) 

� 
M4x12 

E (xl) F (xl) G (xl) 
M·B (x4) 

M5x12 

� @ 
M·C (x4) 

D5 
J (x2) K (xl) L (xl) 
M6x10 4mm 5mm 

Arm can rotate without stopping.

Le bras peut tourner sans s'arrêter.  

Arm can rotate 180°.

Le bras peut pivoter 

de 180°.  

------------------------------------------ - \ 

-------------------------------------------, , ... -
1 1 
1 1 
1 1 
1 1 
1 
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Serrez la vis de limitation (ne 
serrez pas trop).

Serrez la vis de 
limitation (ne 
serrez pas trop).

Big = grand
Small = petit

Trop courtTrop long


	页 1
	页 2



